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BcTynutenbHoe cnoso

Xotenocb 6bl BbIpa3nTb 61arofapHOCTb MOUM ApPY3bsSiM U KOJJIEraM, KOTopble
MoMOrasiv Ha BCexX 3Tanax HanmcaHus 3Toro yuebHuka, a umeHHo Hage LWonsH
n Jamupy Kanogxepy, 3a X KOHCYbTauUn U pesakTMpOBaHNE OPUTMHANbHBIX
TEKCTOB.

Mpwn pabote Hag 3TMM y4ebHMKOM 6bla MCNONb30BaH becLeHHbIV OnbIT VBaHbI
loBuy, KOTOpas 3HauNTeNbHO A0MNOAHUAA HaYaNbHbIN TEKCT 6ObLWNM KOAN-
YeCTBOM HOBBIX 3aZaHuI U yrnpaxHeHui. OHa Takxke npegocTtaBuna ¢otorpa-
dun 1 nANOCTPaL K K yUebHUKY.

Cenua XokecsopT



BesepeHue

N3yuaem xopBaTCcKuin A3bIK

MpousHolweHue

XopBaTCKNN A3bIK U €ro GamxanLme cocegm — 6OCHUNCKUIN U cepBOCKUiA A3bi-
KW, a TakxKe BOArapckuin, MakeAOHCKMIA N CIAOBEHCKUA OTHOCATCA K HOXKHO-
CNaBAHCKOW rpynne A3blkoB. M3 Bcex 3TUX CNaBAHCKUX A3bIKOB HOCHUNCKURA,
XOPBaTCKUIA N CepOCKNIA CaMble NEerkne A HOCUTENN PYCCKOTOo A3blka B MaaHe
npovsHoleHus. MpaBaa, ecTb HECKO/IbKO SBJEHUI B CUCTEME MPOU3HOLLEHWS
3BYKOB, KOTOpble NPeACTaBAAT coboin TpyaHOCTb. Hanpumep, 3ByK [r], KOTO-
PbIA MOXET BbICTyMNaTb B HEKOTOPbIX C/IOBax B POJIM AaCHOTO U Aaxe MMETb
yaapeHue: Navrh brda vrba mrda — «Ha BeplunHe xonma Bepba Kauaetca»,
WK B Takmx cnoBax, kak Grk (Ha3BaHWe HauwMK, a TakKe BUHa, KOTOpPOe Npoun3-
BOAMTCA Ha ocTpoBe Kopuyna), uiv B c/oBe CVIECi «CBEPUKM» (MPOU3HOCUTCA
Kak «UBpuUUM», TAe yaapeHue najaeT Ha [r]), niv B Ha3BaHWMM caMoOl CTpaHbl
Hrvatska.

B oT/nume oT pycckoro Asbika, B XOPBAaTCKOM OTCYTCTBYET pefyKums, Hanpu-
Mep, B cnoBe govoriti rnacHble B 6e3yAapHOi No3uLMK NpousHocATca 6e3
ocnabneHuns, B nepBbix ABYX caorax OyjeT 4eTKO MPOM3HOCUTBCA 3BYK [O],
B cnioBe telefon B nepBbix ABYX COrax YeTKo M ACHO NPOU3HOCKTCA [3].

Takke cnesyeT OTMETUTb, UTO B XOPBATCKOM f3blke BCE COrNacHble 3BYKM MpPo-
N3HOCATCA o4YeHb TBepAo, 1 Tonbko [I1, [n], [€]l, [dZ] nmetoT napbl no TBepAo-
ctu-markoctn — [ljl, [njl, [€], [d]. Mepea rnacHbimMu [i] v [e] cornacHble 3BykM
TOXe He cMsAryatoTcs, Hanpumep: ti, vi, raditi, pet, sedam v 1.n.

Takke cnefyeT OTMETUTb, UTO B XOPBATCKOM S3blKe HET OMNYLUEHUS 3BOHKMX
COrNacHbIX Ha KOHLE C/I0Ba, MO3TOMY BO BCEX C/IOBaX, Kak, Hanpumep: Zagreb,
grad, nov 1 T. ., KOHeYHble 3ByKW Npoun3HocaTcA 3BoHko — [‘b], [d], [v].

AndasuT coctonT 13 TpuauaTtn Byks, Kaxzas M3 KOTopbix 0bo3HayaeT oT-
AenbHbll 3BYyK. Takum 06pa3om, CKOAbKO B C10Be BYKB, CTONLKO 3BYKOB, U,
HaobOopOT, CKONLKO B C/IOBE 3BYKOB, CTO/NbKO U BYKB Ha MucbMe (Mpu 3TOM
lj, nj n dz aBnatoTca oTaenbHbIMK BykBamu). MpUHLKMN, Ha KOTOPOM OCHO-
BaHa opdorpaduns B XOpBaTCKOM f3bIKe, Ha3biBaeTCst GOHETUYECKUM, B OT-
nnumre oT MophONOrMYecKoro NpMHLMNa pycckoro npaeonucaHums. NMostomy
MO-XOPBATCKM OYEHb Ierko YMTaTh — Nt06oe CI0BO NULLETCA TaK, Kak OHO
NpPOM3HOCKTCS.



BBeaeHune

YpapeHue

YzapeHvie B XOpPBaTCKOM f3bIKe, Kak U B PYCCKOM, Pa3HOMECTHOE, T. €. HET YeT-
KOro npasu/a ero pacCTaHoOBKM B C/10Bax U c1oBodOpMax, HO OHO HUKOTZa He
MOXKeT nasaTtb Ha NOCAEAHUIN COoT. B MHOFOCI0XHbIX C/10Bax YAapHbIM SBASET-
€S NPeAnoCaeAHUIA CNOT. B ABYCNOXHbBIX YAAPHbIA — NepBbIA C0T, HanpUMep:
vlda, riuka, néga, ljobav 1 1.n. Xopsatckoe yaapeHue, ¢ 3TOM TOUKU 3peHUS,
npegcraBaset cobol onpeAeneHHyr TPYAHOCTb ANl OCBOEHMS, HO NMOCTEMNEHHO
Bbl HayuWTeCb OMpeAensTb YAapHbIA CIOT U NPaBWIbHO MPOU3HOCUTL C/IOBa.
Mpw M3MeHeHMM CI0Ba MO YMCiaM U Nagexam yAapeHre MOXeT nepemellaTb-
€Sl C O4HOrO C/iora Ha agpyron. Hanpumep, vrijeme «Bpems, noroga». Obpatute
BHUMaHwWe: PoaunTenbHbIi Nafgex eAnHCTBEHHOrO umucia vrémena u meHu-
TENbHBIA MajexX MHOXECTBEHHOrO UMc/ia vreména pas/nyaroTcsl TONbKO Me-
CTOM YyZapeHuss — B O4HOM C/lydae OHO NMaZaeT Ha NMepBbIl C/IOT, a B pYroM —
Ha BTOPOM.

ToHanbHOe yaapeHue

CnoBecHoe yfapeHne B XOPBAaTCKOM fi3blke TOHMYeCKOoe (My3bikaabHOe). Tpa-
AVLMOHHbIE YYeBHMKM ONMUCbIBAIOT YeTbipe BUAA YAaPEHWs, yKa3blBaroLLMX Ha
€ro NoBbILLEHNE UAU MOHUXKEHWNE B KPaTKUX U JONTUX YAAPHbIX CAOrax:

N

1. KpaTkoe Bocxoasliee gospodin (My>uunHa)

2. KpaTkoe Hucxoaalee gospoda (>keHLHa) A
3. ponroe Bocxosdllee vino (B1HO) ’
4. poAroe HUCxoadllee dan (geHb) "

3auacTtyto BUg yaapeHus Hanbosiee 3aMeTeH Npw NPOU3HOLLEHWMW JOATUX Fac-
HbIX, @ B HEKOTOPbIX C/ly4asix OH MMEET CMbICNIOPA3ANYNTENBbHYH GYHKLIMIO!

grad ropoz grad rpag (ocagku)
pas nosc pas cobaka
luk apka luk nyK

MokazaTeneH npumep, Korga 6esysapHas dopma sam «s ecTb» UAET BMecTe
C NOJIHO3HAYHbIM CIOBOM Sam «OAMWH, caM». Bo dppase sam sam «s oguH» oba
C/I0Ba VMEHOT pasHble Mo CBOEMY XapakTepy 3BYKW.

Ayamoszanucb K y4ebHUKY, KOTOPYHO MOXHO MPUOBPECTV Ha CaiTe u3zatenbcTBa
KAPO, nosBossieT obydatoLlemycs nocayllatb, Kak MPOWN3HOCUT TEKCT HOCUTENb
XOPBATCKOro A3blka. OSByl—IeHHbIe TEeKCTbl OTMeYyeHbl 3HaUYKOM @

lpumeyaHue: YnTas Ha XOpPBaTCKOM A3bike, obpallainte ocoboe BHUMaHMe Ha
AVaKpUTMYecKne 3Hakm: ¢, € n €. ITO pasHble BYKBbI, U ecan nx nepenyTatb, TO
3TO MOXET MPWBECTU K HermoHWMaHuto. [py No/sb30BaHUW C/OBapeM He 3a-
6biBarite, uto d, d, I, lj v n, nj — 370 pasHble 6yksbl: Hanpumep, cioso ljiljan
«JINNOBbIV» PacroNOXeHO B coBape nog bykeoi lj.



BeegeHune

Kak nonb3oBatbca yuebHMKom

lpamMmaTvKa, nNpeacTaBieHHas B yyebHUKe, Ha NepBbli B3rasj MOXET noka-
3aTbCsl C/IOKHOW ANsi PYCCKOS3bIUHOrO umTatens. PekomeHayem obpaluatb
ocoboe BHMMaHWE Ha AWanory, aHaan3mMpoBaTb TEKCTbI A/ UTEHUS, KOTOpble
WANFOCTPUPYIOT FpaMmMaTMUecKin MaTepmal, faHHbIM B KaXkaom Ypoke. Bbinon-
HANTE YNpaXkHEeHUs W, eCan AOMYyCTUTe OLIMOKY, BEPHUTECH K MpeablayLiemy
Ypoky. OTBeTbI K 3aaHMAM, OTMEUYEHHbIM CUMBOJIOM (*), Bbl HaliaeTe B «Knroue
K 3aZ,@aHMAM>» B KOHLIE KHUTW.

B yuebHuKe npeacTaBAeHbl TEKCTbI O XW3HM CKBO3HbIX MepcoHaxel. Mepeso-
AUTe KaxkAbli U3 pacckasoB M AMaJOrOB Ha PYCCKUI S3blK U CBEPsTE CBOHO
BEPCUIO NepeBoa C NePEBOAOM, AaHHbIM B KOHLLe yYebHMKa. AHann3 oLWnHOK
nepeBoza MOMOXET BaM MPOABUHYTLCS B U3yUEHUM fi3bIKa.

K koHLy paboTbl C yUeOHMKOM Bbl OB/laZleeTe OCHOBaMU rpaMMaTuKy, a TakxKe
ycBouTe 6a30BYHO NIeKCKKY. B pesysibTate Bbl CMOXETE UMTaTb HECNOXHbIE TEK-
CTbl, pacckasaTb o cebe 1 noasepxaTb beceay.

Jltobble ycnnwns, KOTopble Bbl BKIaAbIBAeTe B M3yUEHMNE MHOCTPAHHOIO A3biKa,
06s13aTeNbHO NPUHECYT pe3y/ibTaTbl — Bbl YBUAUTE, UTO Bbl MOHWMAETE HOAEN,
a OHW NMOHMMALOT Bac.

Ypaun!



® Andasur

Angasum
A a
B b
C C

e ¢
¢ ¢
D d
Dz | dz
- d
E e
F f
G g
H

| i
J J

K k

lMpousHoweHue

KaK pycckui 3ByK [a]
KaK pycckui 3ByK [6]
KaK pycckui 3ByK [L]
TBEpXe PyCccKoro 3syka [u]

MArye pycckoro 3Byka [u]
(kak B cnoBe syywie)

KaK pycckui 3ByK [a]

coueTtaHue [a] v [x],
NPOWU3HOCUTCA BMECTE Kak
OAMH 3BYK 1 TBEPAO (KaK
B C/IoBe 0Xa3)

coueTtaHue [a] v [x],
NPOMU3HOCUTCA BMECTe Kak
OAVH 3BYK W MATKO (Kak
PYyCcCKuiA 3BYK [4], TONBbKO
3BOHKUI)

Kak pycckuii 3ByK [3]
Kak pycckumii 3ByK [¢]
Kak pycckui 3ByK [r]

Kak pycckumi 3ByK [x], HO
cnabee

KaK pycckui 3ByK [U]
Kak pycckuii 3ByK [1] ([j])

KaK pycckuii 3ByK [K]

lpumepei

da

dzemper

dak

krevet
fotografija
govoriti

hvala
ili
jezik

kino

lMepesod

Mama
6pat
otey,
yaw

OM

Aa

Joxemnep, cBuUTep

yUYeHuK

KpoBaTb
doTorpadmsa
roBOpUTH

cnacnbo

nan
A3bIK

KnHoTeaTp



8

Andasut
L [
U
M m
N n
Nj nj
(@] o
P p
R r
S S
S $
T t
U u
\Y \%
Z z
Z 7

KaK pycckui 3ByK [N]

KaK MArKuiA pycckunii 3syk [n’]
(Kak B cnoBe /IUUA)

KaK PYcCKui 3BYK [M]

Kak pycckumii 3BYyK [H]

KaK MATKUIA PyccKni 3ByK [H']
(kak B cnoBe HAHSA)

Kak pycckumii 3ByK [0] (kak B
CNnoBe 03epo)

KaK pycckui 3ByK [n]
Kak pycckumii 3ByK [p]
KaK pycckumi 3ByK [c]
Kak pycckuii 3ByK [Lu]
KaK pycckui 3ByK [T]
Kak pycckumii 3ByK [y]
KaK pycckumii 3ByK [B]
KaK pyCCcKui 3BYK [3]

KaK pycckumii 3ByK [x]
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Lekcija 1

Na putu
B popore

B 3TOM ypoKe Mbl pacCMOTPUM:

 rnaron biti «6bITb»

s JINYHbIE MECTOMMEHNS

s MOPAAOK C/IOB B MPEA/IOXEHNM

¢ CNocobbl MOCTPOEHMSA BONMPOCUTENBHOIO NPEAJIOXKEHNS
 Kak Ha3BaTb cebs Npu 3HaKOMCTBE

* Ha3BaHWA HaLUMOHANbHOCTEMN



10 Lekcija 1. Na putu

AWANOT 1

@ Putnici se upoznaju NyTeLlecTBEHHNKN 3HAKOMATCA
2
AnaH u Hopa KamepoH enepegeie edym e Xopsamuto. B camosneme,
komopelit 1iemum u3 JloHOoHa, oHu 6ecedyrom ¢ Myx4uHol. Imom
20€nNo0uH cudum psadom ¢ AnaHom. AanaH u Hopa aHenuvaHe? OHu
noHumarom no-xopsamcku? Kak 308ym coceda AnaHa?

Cameron: Dobar dan.

Antic: Dobar dan.

Cameron: Oprostite, govorite li engleski?

Antic: Ne, na zalost. Razumijete li vi hrvatski?

Cameron: Samo malo. Ucim. Vi ste Hrvat, zar ne?

Antic: Jesam. A jeste li vi Englezi?

Cameron: Nismo. Ja sam Skot, zovem se Alan Cameron. A moja
Zena je Irkinja. Ona se zove Nora.

Anti¢: Ja sam Marko Anti¢. Drago mi je.

Cameron: | meni, takoder.

G, Cnosaps

dobar (M. p.) — p06pbIN, govoriti — rosopuTb

xopowni govorite — rosopute (2-e .

dan — geHb MH. 4.)

drago mi je — MHe oueHb hrvatski — no-xopsatcku

NpuATHO (byk8. AOPOro MHe i—u

€cCTb)

i meni — n MHe
gospodin — ob6palueHne ja—s
K My>UmnHe )

e —ecTb
gospoda (cokp. gda.) — J
obpalleHune K XeHLWwmnHe jesam — a eCTb
gospodice — o6palueHue jeste — Bbl ecTb
K AeByllke li — BonpocutenbHas yactuua



Ypok 1. B gopore

831:4200:409:372:5

FCROATIA AIRLINES >

Hrvatska zrakoplovna tvrtka

bunet naccaxupa v baraxHbii TanoH
XopBatckue aBuanuHmmn
YneH IATA

malo — mManio, HeMHOTO, YyTb- samo — TO/bKO

HyTb ste — Bbl ecTb (2-€ 1. MH. 4. OT
moj — Mo rnarona biti 6biTb)

moja — mos uciti — yuuntb, n3yyatb

na zalost — k coxaneHwuto uéim — yuy

nismo — Mbl He (ecTb) takoder — Takxe, Toxe

ona — OHa upoznavati (se) — 3Hako-
oprostite — 13BMHUTE, MUTb(CA)

npoctute (MeHs) upoznajem — 3HaKOMJOCb
putnik — nyTelwecTBeHHMK, upoznaju — 3HakOMUMCH
naccaxvp zovem se — MeHS 30BYyT
putnici — nyTelecTBeHHMKMY, zove se — ero 30ByT
naccaxfmrfm Vi — Bbl (MH. 4. © opULMansHO
razumjeti — noHvMaTb 2-e n.ea. u)

razumijem — noH1maro zar ne? — pasBe HeT?
razumijete — noHumaerte Fena — XeHLUMHa, KeHa

pamMmmaTyeckuin KOMMEHTapUi

MpuBercrBMe

Dobar dan — «g06pbiin geHb» — ynoTpebaseTcs Kak OCHOBHOE Npw-
BETCTBME B TeyeHue aHA. Ppasza dobro jutro — «g06poe yTpo» — unc-
nonb3yetca Tonbko fo 10 vacos ytpa, dobra vecer — «a06pbin Be-
yep» — nocne 18-00. B HacTosALwwee Bpems HedbopManibHOe NPUBETCTBME
zdravo B 3HaueHWM «MpuBeT» ynoTpebasetca B XopBaTnn peako.

11
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Lekcija 1. Na putu

B 3arpebe Bbl, ckopee, ycabiwnte npuBeTcTBue Bog v npouaHue
Zbogom! — «C 6orom»! (nnn 6onee ynotpebutenbHbIV B pa3roBop-
HOM fA3blke BapunaHT Bok).

OaHoKopeHHble c/ioBa

PekomeHayem Bam COCTaBAATb CIOBApPb MO rpynnam, COCTOALLMM U3 O4-
HOKOpPEHHBbIX cnoB. KonnuectBo cnoB B rpynnax byaet yBenmumBaTtbCs
Mo Mepe TOro, Kak OHW ByayT BCTpeyaTbcs B yuebHuke. Hanpumep:

put — nyTb, Jopora
autoput (0 makxxe autocesta) — aBTocTpaja, WocCce, Tpacca
putnik — nyTelwecTBeHHWK, naccaxup, Typuct
putovati — nyTewecTBoBaTh, €341Tb Ha TPaHCNOpPTE
putna torba — 6araxcHas cymka
preko puta — uepe3 gopory, HanpoTB

govor — pasroBop, peyb, NPOM3HOLLEHME
govoriti — roBopuTb, pasroBapuBaTtb
dogovoriti se — gorosopuTbca
ugovor — J0roBop, KOHTPaKT
nT. 4.

JInuHble mecTonMeHun

Jluyo EduHcmseHHoe yucio | MHoxecmeeHHoe Yuc/io

1-e Ja A mi Mbl
2-e ti Thl vi Bbl
3-e on | OH oni | OHW (ecau B rpymnmne ecTb XOTA
6bl OAHO JINLLO MY>KCKOTO
rnona)
ona | OHa one | OHW (B rpynmne BCe ANLA XEH-
CKOro rnona)
ono | OHO ona | OHW (ans cpesHero posa)

ObpaTtnTe BHUMaHWe Ha ynoTpebaeHne MeCTOMMEHWNIN «Tbi» U «Bbl».

Ti — 370 HenpuHyXxaeHHas dopMa obpalleHns K YneHam CeMby,
CBEPCTHUKAM, 6M3KUM ApYy3bAM, KOANEeraM, AeTAM, a TakxKe K XXW-
BOTHbIM.



Ypok 1. B gopore

Vi — ncnonb3syetcs npu obpalyeHnn K rpynmne aunu, a Takxxe kak opu-
umnanbHaa ¢opMa obpalleHus.

MecTtonmeHunsa nmerot pa3Hbie (I)OprI — B 3aBUCMMOCTU OT UX (I)yHK-
unn B npeanoxXeHnn. 06 3TOM MbI NOroOBOPUM 4yTb MO3XeE.

JInuHble mecTonMeEHMA He ynoTpebaatoTcs Kak nokasatenb cybbekTa
(T.e. B dopme VIMeHnTeNbHOro najexa), 3a UCKJAYeHEeM Cily4daes,
KOrga roBOPSALUMA aKLEHTUPYeT U MHTOHALMOHHO MNoAYepKMBaeT
cybbekT gencrams. CpaBHUTE:

Kako se zovete? (HeT IMYHOro MECTOUMEHMA)

Kak (Bac) 30ByT?

Zovem se Slavko. Kako se vi zovete?

MeHsa 30ByT CnaBko. A Kak 8dc 30ByT?

Ne razumiju ruski. Govori li on hrvatski?

(OHW) He NOHWMAatOT NO-pyccKkn. A OH TOBOPUT NO-XOpPBAaTCKU?

Fnaron biti <6bITb>

Fnaron biti nmeeT aBe GopMbI: NOAHYHO YaapHYO GOPMY 1 KPaTKyHO
6e3ygapHyto (3HKIUMuUYeckyro) Gopmy.

KpaTtkas dopma ynotpebnsercs ualle, Torga kak nosaHas ygapHas
bopMa Mcnonb3yeTcs TONbKO B ONpeseneHHbIX Cayyasx.

B xopBaTCcKOM s13bIKe eCTb LieNbli psif, KpaTKMx GOpM, KOTOpble Ha3bl-
BarOTCA «3HKAUTMKM». OHM NPOU3HOCATCS 6e3 yAapeHus, Kak 4acTb

MOJIHO3HAYHOrO cnoBa. o 3TOW NMPUUYMHE OHW HE MOTYT CTOSTb Ha
NepBOM MecTe B NMPeANOXeHUN nnm dpase.

KpaTtkas ¢popma rnarona biti

5 ja sam
Thl ti si
OH/OHa/oHO on/ona/ono je
Mbl mi smo
Bbl Vi ste

OHU ohi/one/ona su

13



14

Lekcija 1. Na putu

Ja sam Rus. Ona je Ruskinja.

A pycckui. OHa pycckas.

Vi ste Hrvat. Mi smo putnici.

Bbl xopBar. MbI naccaxxupbl/nyTeLecTBeHHNKN/TYPUCTbI.

» Ynpaxhehue 1

MocTtaBbTe rnaron biti B npaBuabHyto dopmy.

1. Ja__ Rus.

2. Mi____ Hrvati.

3. On____ Ukrajinac.
4. Vi____ Englezi.

5. Ona ____Talijanka.
6. Ti___ Hrvat.

7. Oni ____ Bjelorusi.

Monnasa popma rnarona biti

MNMonHas ¢opma rnarona biti nMeeT fONONHUTENBHBIN HaYaNbHbIN
cnor je n ynotpebnserca 6e3 IMYHOro MeCTOMMEH M.

A jesam Mbl jesmo
Thl jesi Bbl jeste
OH/OHa/oHO je OHM jesu

MonHblie popMmbl rnarona ynorpebasiorcs:

1. B BONpOCUTENBHBIX KOHCTPYKUMAX. (Hanpumep: MOAHO3HAUHBbIN
yAapHbIV riaron + BonpocutensHas yactuua li + cybbekr.)

Jeste li Rus?
Jesu li Hrvati?
Jesi li Amerikanac?

2. B npepnoxeHunu, coctoallem U3 ogHoro ciosa. (Hanpumep, oteet
Ha BOMpoc.)

Jeste li Rus? — Jesam.
Bbl pyccknin? — [a.



Ypok 1. B gopore

3. Ecam HeobxoanmMo caenatb Nornyeckoe yaapeHme.
Jeste li umorni? — Ja jesam, ali Sasa nije.
Bbl yctann? — A — pa, Ho Calua — Her.

» YnpaxHenue 2

OTBeTbTe Ha BOMNPOChI, UCNOJb3ys NOJHblE GOPMbI Fnarona.

Jeste li Rus/Ruskinja?

Jesu li Alan i Nora putnici?
Jesmo li studenti?

Jesam li profesor?

Je li Marko Antic¢ Hrvat?

vk wnn o=

OtpuuatenbHasa ¢opma rnarona biti

ja nisam mi nismo
ti nisi Vi niste
on/ona/ono nije oni/one/ona nisu
Ja nisam umoran. On nije Hrvat.

Al He ycTan. OH He xopsar.

Mi nismo studenti.
Mbl He CTyAEeHTbI.

» YnpaxHenue 3
a) BbinosHuTe ynpa>kHeHna 1u 2, noctaBMB NpeanoXKeHUs B OT-
pvuatensbHyto hpopmy.
6)* 3anosHuTe Nnponyckn npaBuabHon dpopmon rnarona biti.
1. Ne, Ana Engleskinja, Ana Irkinja.
2. Da, ja Englez.
3. li vi Englezi?

*3/1ecb U Aanee «3Be3so4vka» obo3HauvaeT Hannume oteeTtoB B Katoue Ha
CTp. 367-386.
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Lekcija 1. Na putu

Oni____ VSkOti- gladnan, gladna —
liti Skot? rON0AHBIN, ronoAHas

Moja zena _____Irkinja.

Ne, mi___ studenti, mi ____ profesori.
Ne,ja___ umoran,ja___ gladan.
_____li Marko student?

Ne, on ___ student.

© © ®© N o u oA

AWANOr 2

AHme u bpaHko ecmpeuaromcsa Ha yauye e 3azpebe.

Ante: Bog, Branko!

Branko: Bog, Ante!

Ante: Kako si?

Branko: Dobro, hvala. Kako si ti?
AHTe: MNpweeT, bpaHko!

bpaHko: MpuseT, AHTe!

AHTe! Kak TbI?

bpaHko: Xopouo, cnacnbo. A kak Tbl?

» YnpaxHeHue 4

CocTtaBbTe KpaTKuUi pacckas o cebe — KTO Bbl, OTKYAA, YEM 3aHM-
MaeTecb. icnonb3yiite neKCcuKy, ¢ KOTOPOW Bbl NO3HAKOMUIUCH
B Ypoke 1.
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pamMmaTuyeckuint KOMMeHTapui

Mopapok cnos.

B xopBaTckoM si3bike ecTb psg 6e3ygapHbIX CNOB (SHKIUTUKOB), K KO-
TOpPbIM OTHOCATCA KpaTkme dopmebl rnarona biti (cm. ctp. 13), kpaTkne
bOpMbI INYHBIX MECTOMMEHWI, BonpocuTenbHaa vactuua li n Bo3-
BpaTHas yactuLia se. IHK/IUMUKU CTOAT NOC/ie Nep8o20 YAAPHOro MoJ-
HO3HaYHOro C/I0Ba B NpeAnoXeHnn. Hanpumep:

Ja sam umoran. Mislim da ste umorni.
A ycran. A1 Aymato, uTo BbI yCTaNN.

Nisam, gladan sam.
Hert, A ronogeH (a xouy ecrb).

M3 aToro cnegyert, UuTo NonoxeHne 6e3yaapHbIX CIOB B Mpeanoxe-
HAW 3aBUCUT OT HaANUUA WUAW OTCYTCTBUA JIMUHOTO MECTOMMEHMUS.
CpasHurte:

Mi smo gladni. Mbl ronogHbl.
Gladni smo.

3HaueHne B obenx cbpasax OAVNHaKOoBOE, HO yn0Tpe6neH|/|e JINYHOTO
MeCTOMMEHNA AeNlaeT NpPpeaaoxXeHne bosnee 3KCNpecCMBHbIM N NHTO-
HaUMOHHO NOAYEPKHYTbLIM.

Zovem se Marija. (HenTpanbHoE)
Ja se zovem Marija. (3KCNpeccMBHO-3MOLMOHANBHOE)

YnpaxHenue 5*

3anonHuTe NPonycku B NPeAIoXKeHUSAX.

Alan Cameron Skot. li on putnik?
li gladan, Alan? ,avi, jeste li gladni?
Ne, gladan, hvala. Je, Nora Irkinja? Je, ona Irkinja.

Mozda, ona gladna!

17
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Lekcija 1. Na putu

pammaTnyeckun KOMMEHTapui

MocTpoeHne BOoNpocuTe/IbHOro Nnpea/oXKeHus

1. B xopBaTCKOM pa3roBOPHOM peuu, Kak U B PYCCKOM, NPeAJsIoXKeHNe
MOXET CTaHOBUTbCA BOMPOCUTENbHLIM 33 CYET MHTOHALWUW, Hanpwu-
Mep:

Vi ste Rus?

Bbl pyccknin?

2. BOI'IpOCI/ITeJ'IbHOG npeanoXXeHme cTponTca ¢ NOMOLbHO BOMPOCK-
TeNbHOro cnoBa:

BonpocumensHoe nazon
€/1080

Zasto ucite hrvatski?

[Moyemy Bbl U3yuyaeTe XOPBATCKNIA?
Tko ste vi?

Kmo BbI? (T. e. Kak Bac 30BYT)?
Sto radis ovdje?

Ymo Tbl genaewb 34ecb?

3. Ecnv B NpeanoxxeHUn oTCyTCTBYyeT BOMPOCUTEIbHOE CI0BO, TOrAa
ynotpebnsetca yactmua li (kpatkasa 6e3ygapHas yactuua, KoTopas
NPOW3HOCKTCA HEOTAEAMMO OT MOJIHO3HayHoro cnosa). OHa cTouT
Cpasy noc/sie OCHOBHOTO [/1arofa, KOTOpbli B BOMPOCUTENBHOM Npes-
NOXEHWWN JAONXKEH HAXOANTLCA Ha MEPBOM MeCTE:

nazon BonpocumensHasa yacmuya
Dolazite li ¢esto ovamo?

YacTo su Bbl NpunesiaeTe croga?
Pusi li vasa zena?

KypwT siu Bawa >xeHa?

lMpumeyaHue: 3ta KoHCTpyKUWMa (rnaron + li) ncnonbsyetca Hanbonee
4acTo, N Mbl PEKOMEHZYEM MCMOJ/Ib30BaTh B PeYM MMEHHO ee.
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4. be3ypapHas vactuua li ynotpebnsercs B couetaHuMm C YacTmLen
da. B 3TOM c/iyuae OCHOBHOW rnaron MoXeT CTosTb B II06OM MecTe
NpesNoXeHUs:

Das li cesto putujete? Da li studenti mnogo piju?

Bbl yacto nytewectsyete?  CTyAeHTbl MHOMO MbHOT?

lpumeyaHue: faHHas KOHCTPYKLMA MCMONb3YeTCs TONbKO B pPasro-
BOPHOW XOPBATCKOW peun.

5. BonpocuTenbHble NpeanoXeHNs MOryT CTPOUTLCA C MOMOLLLbHO Ya-
CTULLbI Zar 1 OTPULIATENbHOW YacTULLbI:

HYacmuya nazon c ompuyaHuem
Zar nisi Rus?

Pasee Tbl He pycckunin?

Zar studenti ne piju?

Pasee cTyaeHTbl He NbtoT?

Cm. «[pammaTmyeckmi cnpaBoYHKK», 7. [locTpoeHre BONpoCcuTeb-
HbIX NpeanoxeHui (cTp. 363), AONOAHUTENBHO O Tpex cnocobax.

» YnpaxHeHue 6

a)* MNocTtaBbTe c10Ba B NPEA/IOXKEHNAX B NPaBUIbHOM NnopsAjgkKe:

A e o

engleski, govorite i?

Englez, li, jeste?

gospodin vi zar niste Cameron?
se ja Petar zovem.

umorni mi smo.

ucite hrvatski li?

6)* 3anosHWTe NPOMNYCKX B PenanKax Auanora COOTBETCTBYHOLLN-
MM C/loBaMu:

A: Dobar .

B:  dan.

A: Ja ____Ivan Balog.

B: Dragomi____.Ja____ Declan Daly.
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W

: li vi Englez?
: Ne, ,ja Irac.

. Ne, ,ja profesor.

A
B
A: __ livistudent?
B
A: Govorite _____ hrvatski?
B

: Samo . Uéim.

YUTAEM M0-XOPBATCKU

Prica naseg vremena (1) CoBpemeHHas ncropwmsa

[lpednazaem 8am NO3HAKOMUMbBCA € paccka3oM O XU3HU aHeAuU-
ckoeo 6usHecmeHa 8 Xopsamuu. OH mMak xe, Kak u 8bl, uly4a-
em xopsamckuli s3eik. Tekcmol 0 Mapke [laHione nomoz2ym eam
ycgoume Heobxo0umyto NeKcuky 01 obuwjeHUs Ha Xopeamckom
A3bIKe.

Mapk faHion edem e Xopeamuro no desam. OH celivac e camosie-
me, komopeilti iemum e 3azpeb. OH 2o8opum no-xopsamcku? OH
He cnum?

Mark Dunlop je Englez. Putuje u Zagreb. On udi hrvatski. Dosta
razumije jezik, ali kaze da joS ne govori dobro. Sada je umoran.
Neka spava!

CnoBapb

jezik — s3bik joS ne — elLe HeT, NoOKa YTO
kaze — oH rosopuT HeT

putovati (putujem) — exarb, Neka spava! — MNyckan cnut!
€34WTb, NyTeLlecTBOBaTh sada — celiyac, Tenepb

umoran — A ycTan spavati (spavam) — cnatb
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\r

U avionu

» YnpaxheHnue 7

OTBeTbTe Ha BOMPOChI NO-XOPBATCKM:

Je li Mark Dunlop Hrvat?
Putuje li u London?

Ui li kineski? kineski — kuTalicknii A3bik
Razumije li hrvatski? gladan — ronogeH

Govori li dobro?

o vk W=

Je li sada gladan?

pammaTnyeckun KOMMEHTapui

HasBaHua HaluUOHan bHOCTeNn

B 6onblmnHCTBE CayyaeB Ha3BaHWe CTpPaHbl Ha XOPBATCKOM fA3bl-
Ke — 3TO MMS npuaarateNbHoOe XEHCKOro poja, OT KOTOPOro Tak-
e obpazyercs Ha3BaHue A3bika (Hanpumep: Engleska — AHraus,
engleski — aHrannckui aseik; Hrvatska — Xopsatus, hrvatski —

21
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Lekcija 1. Na putu

xopBaTtckui a3blK, Rusija — Poccus, ruski — pycckui asbik). Ho
CN0Ba — Ha3BaHWA HauunoHanbHocTeh (Hanpumep: Englez, Engle-
skinja, Hrvat, Hrvatica, Rus, Ruskinja, Ukrajinac, Ukrajinka, Bje-
lorus, Bjeluruskinja) nogunHsatoTca ocobon mogenn obpasoBaHus,
AOCTaTOYHO COXHOW Ha HayanbHOM 3Tane obyyeHusa. 3anoMHuUTe
Ha3BaHMA HEKOTOPbIX HaLMOHaNbHOCTEN.

OtmeTnm, uto B XOpPBAaTCKOM A3blKe, B OT/IMYME OT PYCCKOro, HasBa-
HMe HaUuMOHaNAbHOCTU NMULieTca C 3arfaBHoOM 6yKBbI.

Ha3eaHus HEKOTOPbIX CTPaH, A3bIKOB U HaLI,VIOHaﬂbHOCTel7ll

Slovenija slovenski Slovenac Slovenka
Bosna bosanski Bosanac Bosanka
Hercegovina  (bosanski) Hercegovac Hercegovka
Srbija srpski Srbin Srpkinja
Crna Gora (srpski, Crnogorac Crnogorka
crnogorski)
Makedonija makedonski Makedonac Makedonka
Njemacka njemacki Nijemac Njemica
Francuska francuski Francuz Francuskinja
Amerika engleski Amerikanac Amerikanka
Italija talijanski Talijan Talijanka
Spanjolska $panjolski Spanjolac Spanjolka
Portugal portugalski Portugalac Portugalka
Rusija ruski Rus Ruskinja

Pa3roBopHbIif A3bIK

Bonpocbl 1 oTBeTbI

Jamup nokaseieaem AnekcaHopy, Ymo Haxooumcsi 8 e20 pOOHOM 20-

pooe.

Alexander: Sto je ovo? Ymo smo?

Damir:

Ovo je posta. 5mo nouma.
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Alexander: Sto je to? Ymo smo?

Damir : To je kazaliste. 5mo meamp.

Alexander: Je li to kiosk? A smo kuock?

Damir: Ne, to je knjizara. Hem, 3mo kHUXHbIlU MA2a3uH.

Alexander: Gdje je ljekarna? /de anmeka?

Damir: Tamo, preko puta. Tam, Hanpomus (byks. 4yepe3 0o-
poay).

KynbTyponornyeckuit KOMMEHTapui

Drago mi je o3HauvaeT «<MHe NpuATHO», «f pag» nan «Pag Bac BU-
AeTb». ITO BblpaxeHue ynotpebaseTca 4OBONbHO YacTo, KOrAa Ntoau
3HakoMATCA. B XopBaTK He NPUHATO NPeaCcTaBaATbCS Yepes TPeTbe
NMuo (Hanpumep, ecay Bbl 3HAKOMUTECH C APY3bAMU ApYy3ei) — Bbl
npeacraeasete ceba camu, HasbiBas CBOE UMA UAN GaMUANIO, MOXKM-
Masl pyKy HOBOMY 3HaKOMOMY.

» YnpaxHeHnue 8

a) OteetbTe Ha Bonpocskl no Aunanory 1 (ctp. 10).

Govori li Anti¢ engleski?
Razumije li Cameron hrvatski?
Je li Anti¢ Englez?

A' Cameron, je li on Englez?
Kako? se zove gda. Cameron?

o vk W=

Je li Nora Engleskinja?

6)* MepeBeaunTe Ananor Ha XopBaTCKUN A3bIK:

Cmu: A rocnoamH CmuT. Kak Bac 30ByT?
Mapko: MeHs 30ByT Mapko.
CmuT: Bbl aHrAnM4aHuH?

TA — cnyxxebHOe CNOBO, CO3, KaK «M» U «HO»; B JAHHOM KOHTEKCTE: «a Kak
Hacyer...?»

2 Kako — «kak», kako se zovete «kak Bac 30ByT?» (6yk8. «kaK Ha3blBaeTecb?» /
«KaK 30BETECH?»).

23
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Mapko: Her, A xopsar.

Cmur: Bbl roBopuTe NO-aHrAMNCKN?
Mapko: Her, k coxaneHuto.

CmuT: Ho Bbl NoHMMaeTe no-xopsaTtcku!
Mapko: TONbKO UyTb-UyTh.

B) Bocco3paite ananor:

Antic: Dobar dan.

Cameron:

Anti¢: Razumijete i hrvatski?

Cameron:

Antic : Kako se zove vasa Zena?

Cameron:

Anti¢: Drago mi je. Ja sam Miroslav Anti¢.
Cameron :

r)* BcraBbTe nponyleHHoe CN10BO B NPeAIodKeHUAX:

John je Englez. On govori

Martina je Slovenka. Ona govori
Gospodin Anti¢ je Hrvat. On govori
Marta je Njemica. Ona govori
Pierre je Francuz. On govori
Roberto je Talijan. On govori

N o vk W=

Jorge je Spanjolac. On govori

A)* 3apaiiTe BONPOC K KaXKAOMY U3 C/lIeAyHOLLNX OTBETOB:

? On se zove Miroslav Antic.
? Ja sam dobro.

? Mi smo Englezi.

? Ne, ja nisam Englez.

ik wn o=

? Ja govorim engleski.
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X) CooTHecuTe BOMPOCbI C OTBETAMWU Ha HUX:

Sto je ovo? Da, on govori engleski.
Govori li on engleski? Zovem se Marko Antic.
Gdje je knjizara? Ne, to je posta.

Je li to banka? Tamo, preko puta.
Kako se zovete? Ovo je posta.

AWANOI 3

Ljubavna prica (1) Vctopua ntobsu

Weo u Mapa xusym e [ybposHuke. OHu nobam Opyz Opyaa. [Oe
OHU celivyac cudsm? Moyemy Mapa He xo4em, umobel V8o noyeso-
gas ee?

Ivo i Mara se vole. Sjede u Gradskoj kavani i gledaju se u oci.
— Tako si lijepa! Jako te volim! — kaze Ivo.

— | ti si lijep. Bas sam sretna! — kaze Mara.

— Dodi ovamo da te poljubim!

— Ali ne ovdje, Ivo! Svi nas gledaju! Znas da je Dubrovnik mali
grad!

Cnosapb

bas (ycun. vact.) — oueHb gledati (se), gledam... — cmo-
Bas sam sretna! — Kak TP€Tb, CMOTPETH Ha...

A cyactaveal grad — ropog

da — uTo ljiep (M. p.), ljepa (k. p.) —
dodi — npuxogu KpacuBbIl, KpacuBas

doci, dodem — npuxoguTb kavana — kade

25
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mali — maneHbkuii sjediti — cuzetb

nas — Hac svi — Bce

o€i (K. p. MH. 4.) — rna3sa tako — Tak

ovamo — CtoAa voljeti (volim) — nr06uTh,

poljubiti — nouenosatb XOTeTh
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